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coraz bardziej, stopniowo, z czasem.

Pogoda robi się coraz zimniejsza.
Coraz lepiej mówię po koreańsku.

점점

날씨가 점점 추워져요.
저는 한국어를 점점 잘해요.

K-pop

Jestem fanką K-popu.
Stopniowo uczyłam się koreańskiego słuchając 
K-popu.

케이팝

저는 케이팝 팬이에요.
나는 케이팝을 들으면서 한국어를 점점 
배웠어요.

potoczne koreańskie określenie na osobę, która 
nie potrafi tańczyć, nie ma wyczucia rytmu

Trochę się martwię, bo nie mam wyczucia 
rytmu.
Jestem "drewniana", ale czasem naśladuję 
choreografie K-popu.

몸치

저는 몸치라서 좀 걱정됐어요.
나는 몸치지만 가끔 케이팝을 따라 춰요.

zarejestrować, zapisać się

Zarejestrowałem się na lekcje koreańskiego.
Studenci mogą zarejestrować się na zajęcia 
online.

등록하다

저는 한국어 수업에 등록했어요.
학생들은 온라인으로 수업에 등록할 수 있어요.

kazać komuś coś zrobić, zlecić coś, sprawić, 
żeby ktoś coś zrobił

Najpierw nauczyciel kazał nam rozciągać nogi.
Mama kazała mi posprzątać pokój.

시키다, 시켜요

먼저, 선생님이 다리 스트레칭을 시켰어요.
엄마가 방을 청소시키셨어요.

stopa, noga (część poniżej kostki)

Podczas ćwiczeń zraniłem sobie stopę.

발

운동하다가 발을 다쳤어요.

dotykać, dosięgać, sięgać, stykać się z czymś

Moja ręka nie dosięga przycisku.
Gdy siedzę na krześle, moje stopy nie sięgają 
podłogi.

닿다, 닿아요

내 손이 버튼에 닿지 않아요.
의자에 앉았는데 발이 바닥에 닿지 않아요.

pokaz, demonstracja, zaprezentowanie, jak coś 
zrobić

Następnie nauczyciel zademonstrował taniec.
Zobaczyłem demonstrację programu, zanim go 
użyłem.

시범

그 다음, 선생님이 춤 시범을 보여 줬어요.
프로그램을 사용하기 전에 시범을 봤어요.

ruch, gest, akcja, manewr

Ten taniec ma dużo skomplikowanych ruchów.
Podczas gry na pianinie ważne są ruchy rąk.

동작

그 춤은 복잡한 동작이 많아요.
피아노를 칠 때 손의 동작이 중요해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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kierunek, strona

Ta droga prowadzi na północ.
Musimy iść w innym kierunku.

방향

이 길은 북쪽 방향으로 가요.
우리는 다른 방향으로 가야 해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


